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O documento apresenta uma compilação detalhada de rituais, práticas e ensinamentos relacionados à tradição iorubá, com foco especial no sistema de Ifá. Ele abrange desde a preparação inicial para qualquer ritual até descrições específicas de cerimônias, sacrifícios e encantamentos. O texto explora temas como invoca-

ções, orações, uso de elementos naturais (ervas, óleos, animais), significados simbólicos de objetos sagrados e orientações para alcançar proteção, prosperidade, saúde e harmonia espiritual. Também inclui histórias mitológicas, interpretações de Odùs (signos de Ifá) e instruções para rituais de purificação, oferendas e Divinação. A obra destaca a importância da conexão com divindades como Òrúnmìlà, Èṣù, Ìyàmi Oṣoròngà e outros orixás, além de enfatizar os princípios éticos, culturais e espirituais subjacentes às práticas. 
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Capítulo 1 

COMO COMEÇAR QUALQUER RITUAL EM IFÁ – LI-BAÇÃO 



Saudações Iniciais: Aboru Aboye, Resposta: Aboato Abosise Quando se diz Aboru Aboye Abosise – Resposta: Ogbo ato asure iworiofun 

Preparação Inicial 

Após definir a ação a ser executada e reunir todos os materiais no santuário, certifique-se de ter à disposição: 

•  Omi tutu (água fresca). 

•  Epo pupa (óleo vermelho/azeite de dendê). 

•  Otí (gin). 

•  Ataare (pimenta da costa). 

•  Obi abata (noz de cola com 4 lóbulos). 

•  Osun, etc 

Início do Ritual 

1.  Mastigue o ataare: 

o  Homens: mastigar 9 sementes. 

o  Mulheres: mastigar 7 sementes. 

2.  Reze a água: 

o  Pegue um copo com água fresca, aproxime-o da boca e sopre as palavras de oração dentro do copo. 

o  DIGA O MOTIVO DO RITUAL, CONSULTA, 

OSÉ IFÁ, IPESE, EBÓ RIRÚ, ETC. 



EPO - DENDÊ 

OTI - BEBIDA (GIN SECO) 
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Purificação e Oferenda 

ÁGUA – OMI TUTU 

Èjì-Ogbè pode ser utilizado para magnetizar a água: Alóló omi 

Alòló omi 

Àti-wáyè e Gúnnugún 

Àti-ròrun Àkàlàmàgbò 

Ó n roni lójú tòkí 

Díá fún Òrúnmìlà 

Ifá nlo rèé gbé Olómi-tútù níyàwó 

Ifá ló di èèwò Ifè 

Erigí-Àlò ò níí fi Olómitútù fún Ikú pa T’òun Ikú ti di ìmùlè 

1.  Tome três goles da água. 

2.  Jogue três bocados no chão. 

3.  Pronuncie: 

"Omi tutu, ile tutu, ona tutu, Ifá tutu, Esú tutu, ire Orunmila." 

4.  Se houver Ifá e Esú presentes no ritual, despeje três bocados de água em cada um. 

ORÍKI - ELEMENTOS 

1.  OMI (ÁGUA)  

Omodé kìí bá omi sòtè (omande kii ba omin sote) Àgbàlagbà kìí bá omi sòtá (abualabua kii ba omin sota) 2.  OTÍ (AGUARDIENTE)  

Otí kìí tí láwùjo àríyá (Otsi kii tsi lauujo ariia) 3.  OBÌ (NOZ DE KOLA) 

Obì ní bi ikú 

Obì ní bi àrùn (som de r de vrumm) 

Obì ní bi gbogbo Ibi (buobuo) 

4.  ORÓGBÓ (NOZ DE KOLA AMARGA) 

Orógbó ni yóò jé kí n gbó (Orobuo ni ioo djeki un buo) 7 



 

5.  ATAARE (PIMENTA GUINEA)  

Ataare kìí di erù tirè láàbò 

Ataare kìí bímo tó gò 

Iyè ataare kìí kú mó ataare nínú 

6.  OYIN (MEL)  

Dídùn ni oyin ń dùn 

Bí  omodé bá rí oyin a so àkàrà nù 7.  IYÒ (SAL)  

Dídùn ni iyò ń dùn 

Tomodé tàgbà kìí ko iyò lóbè 

8.  ÌRÈKÉ (CANA DE AÇÚCAR)  

 (Sacharum officinarum) 

Òrìsà ló fi adùn fún ìrèké 

9.  ERAN (ANIMAL DE QUATRO PATAS)  

Ràn mí níkú ojó kàn 

¡Eran! Ràn mí níkú ojó kàn 

10. ADÌÉ ou ETÚ (AVE)  

Elédìró gbonkú nù 

Sara yèyè gbonkú nù 

11. ÒRÍ (MANTEIGA DE KARITÉ)  

Èrò ni ti òrí 

12. ÀKÀRÀ (BOLO DE FEIJÃO)  

Ibi tí won tí ń níre ¡Àkàrà! 

Orí jé won ó kà mí mó won 

Àkàrà ló ní won ó rajà mi 

13. ÒGÈDÈ (BANANA)  

Ògèdè tó bá ti pón 

Ara kìí ni ín 

14. KÒǸKÒ (Rã ou Sapo)  

Kòǹkò ń dún “¡hoo hòò hoo!” 

Ajogun ibi e pèyìn dà 

15. ÌGBÍN (CARAMUJO) 

Èrò ni ayé Ìgbín 
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16. EYELÉ (Pomba)  

Eyelé mi tilé lù ó ròde 

¡Gbùdùgbàdà! 

Níre ó máa lù wá bá mi 

Eyelé mi tòde lù wánú ilé 

¡Gbùdùgbàdà! 

Níre ó máa lù wá bá mi 

17. ELÉDÈ (PORCO)  

Gbèdègbèdè layé ń de elédè lórùn 

18. ÒBÚKO (CABRA)  

Orí awo kobi tàbí kò kobi? 

Orí awo kò sàìkobi lésè Obàrìsà 

19. EYIN (OVO)  

Ayé e ké mi 

Gègè là ń ké eyin adìye 

Ínù gbogbo igi tó ń be lóko, 

]ìrèké ló dùn jù 

Exemplo de Invocação: Oríkì Ejìogbe Invocação ao poder da palavra sagrada 



"Bi a ba bo oju, (Quando cobrimos nossos olhos,) Bi a ba bo imu, (Quando cobrimos nosso nariz,) Isalẹ ̀ àgbẹ ̀nì ni a pari rẹ ̀." (A essência se completa no fundo do coco.) 

"A dá fún Òrúnmìlà n’gbàti ó ń lọ gba àṣẹ lọ ́wọ ́ Oló-

dùmarè." (Ifá revelou isso a Òrúnmìlà quando ele foi buscar o poder de autoridade com Olódùmarè.) 

"Ó rúbọ, Olódùmarè sì wá fi àṣẹ fún un." (Òrúnmìlà ofereceu o sacrifício e Olódùmarè lhe concedeu a autoridade.) 
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"N’gbàtí gbogbo ayé gbọ ́pọ ̀ tí wọn gbà àṣẹ lọ ́wọ ́ Oló-

dùmarè, wọ ́n sì ń wò tọ ́ ọ ̀."  (Quando todo o universo viu Òrúnmìlà ser agraciado com a autoridade divina, passa-ram a observá-lo com reverência.) 

"Gbogbo ohun tí ó wí sì ń ṣẹ." (Tudo o que Òrúnmìlà pronunciava, acontecia.) 

"Látí ìgbà náà wá ni a ń wí pé Àṣẹ." (Desde então, a palavra Àṣẹ passou a simbolizar o poder de concretização.) Pedido de Perdão 

"Òrúnmìlà ló di èbè Ifá, mo ló dièra jééje." (Òrúnmìlà tornou-se a súplica de Ifá, sempre suave como o óleo.) 

"Ó ní bí Àwọ ̀rọ ̀ Ògún bá jí ní kùtùkùtù," (Ele disse que, quando Ògún acorda ao amanhecer,) 

"Bó ṣe bí kò ṣe, kò kúnlẹ ̀, kò má rawó, kò máa bèbè." (Se ele está ativo ou não, que se ajoelhe, invoque e faça súplicas.) 

"Ó ní Ògún yóò gbó èbè rẹ ̀, yóò sì dá a lóhùn ire tó ń toro." (Ele afirmou que Ògún ouviria suas súplicas e res-ponderia com bênçãos solicitadas.) 

"Njé Èbùré dé, Awo Olùgbébè. Bí a bá ráwo rere, bẹ ́ẹ ̀ ni À gbébè." (Então, a reconciliação chega, e os que supli-cam alcançam boas respostas.) 



Ritual: Início e Conclusão 

Passo a Passo Inicial 

1.  Tome Três Goles de Água 

Tome três goles de água fresca (omi tutu) para purificar o corpo e a mente. 

2.  Ofereça Três Bocados à Terra 

Jogue três bocados de água no chão enquanto recita: 

"Omi tutu, Ilé tutu, Ònà tutu, Ifá tutu, Èṣù tutu, irẹ ̀ 
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Òrúnmìlà." 

(Água fresca, Terra fresca, Caminho fresco, Ifá fresco, Èṣù fresco, bênçãos de Òrúnmìlà.) 

3.  Ofereça Três Bocados a Ifá e Èṣù (se estiverem presentes) 

Derrame três porções de água no assentamento de Ifá e três no de Èṣù, pronunciando as palavras acima. 



(IFA) INVOCAÇÃO INICIAL (ORIKI) 

Yorubá 

Português 

mo júba awa Olófin.  Eu rendo homenagem àquele que governa. 

mo júba awa lóde.  Eu rendo homenagem à parte exterior. 

mo júba Irawo. 

Eu rendo homenagem às estrelas. 

mo júba òshupá. 

Eu rendo homenagem à lua. 

mo júba ògéré. 

Eu rendo homenagem à mãe terra. 

mo júba irunmole 

Eu rendo homenagem às 400 divindades 

ojú kòtún. 

da direita. 

mo júba igbamole 

Eu rendo homenagem às 200 divindades 

ojú kosi. 

da esquerda. 

mo júba Oórun 

Eu rendo homenagem ao Sol no tempo 

àkókò yí bèrè. 

que volta a começar. 

Oórun ti mbè lóke.  Quando o sol está no alto. 

erù wá àiyé kí Oló- Os escravos vêm ao mundo para saudar fin. 

aquele que governa. 

erù wá àiyé mó fo 

Os escravos vêm e ao amanhecer falam e júba Oórun. 

rendem homenagem ao Sol. 

omí tútù. 

Água fresca. 

ona tútù. 

Caminho fresco. 
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Yorubá 

Português 

ilé tútù. 

Casa fresca. 

tútù owó. 

Dinheiro fresco. 

tútù omo. 

Filhos frescos. 

tútù Ariku bá bawa.  Fresca a saúde predestinada. 

omí fún eegun. 

Água para os antepassados. 



•  A palavra "eegun" em yorubá se refere aos antepassados, ancestrais ou espíritos dos falecidos, e por isso foi traduzida como "antepassados" para uma melhor compreensão no contexto português. 

Sobre o texto: 

Análise e Tradução 

•  omí fún ilè. - Água sobre o solo. 

•  omí fún Oorun - Água para o sol. 

•  èwèjí Olódùmarè. - Novamente despertamos ao supremo gbogbo (tudo-todos) 

•  ara òrun. - E a todos os familiares no Orún. 

Tradução para o Português: 

•  omí fún ilè. - Água sobre a terra. 
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Ritual de Perdão (Daraji) 

Passo a Passo 

1.  Invocação Principal 

Pronuncie com reverência e devoção, repetindo cada frase três vezes: 

o  "Òrúnmìlà mo pè o." 

(Òrúnmìlà, eu o invoco.) 

o  "Ifá mo pè o." 

(Ifá, eu o invoco.) 

o  "Odùduwà mo pè o." 

(Odùduwà, eu o invoco.) 

2.  Declaração de Perdão 

Recite o verso com humildade e intenção clara: o  "Igi ńlá ṣubú, wọ ́n à kànkàn d’étù." 

(Uma grande árvore caiu, mas nada foi quebrado em sua base.) 

o  "Òrúnmìlà ní ó di adariji." 

(Òrúnmìlà declarou que seria perdoado.) o  "Mo ní ó di adariji." 

(Eu declaro que será perdoado.) 

3.  Finalização 

Finalize com a afirmação poderosa: 

o  "Àṣẹ." 

(Assim seja.) 

Esse ritual pode ser realizado para buscar perdão, reconciliação ou para remover energias negativas relacionadas a conflitos ou culpas. A simplicidade e repetição enfatizam a conexão espiritual e a sinceridade no pedido. 



Conclusão do Ritual 

1.  Após completar o trabalho proposto (rezas, oferendas, divinação, etc.), finalize com o seguinte: 13 



 

2.  Afirmação Final 

Declare em voz alta: 

o  "TOU, TOU, TOU." 

(Símbolo de encerramento e confirmação do ritual.) 

Esse processo pode ser aplicado para iniciar e concluir diversos tipos de rituais, como Itadogun, Òsé Ifá, Àkóṣe ou práticas de magia. 



@babalawoifaloluakanoolusojioyekale 
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Capítulo 2 

REZOS DIÁRIOS – PELA MANHÃ AO ACORDAR 

OLÓDÙMARÈ 

1.  Olódùmarè, mo ji loni. Mo wo'gun merin aye. 

Criador, eu saúdo o novo dia. Eu saúdo as quatro dire-

ções que criam o mundo. 

2.  Igun'kini, igun'keji, igun'keta, igun'kerin Olojo oni. 

O primeiro canto, o segundo canto, o terceiro canto, o quarto canto são os donos do dia. 

3.  Gbogbo ire gbaa tioba wa nile aye. Wa fun mi ni temi. 

T'aya-t'omo t'egbe - t'ogba, 

Eles trouxeram a boa sorte4ue nos sustenta na terra. Eles trazem todas as coisas que sustentam meu espírito, 4.  wa fi yiye wa. Ki o f'ona han wa. Wa f'eni - eleni se temi. 

Com você não há nenhum fracasso, nós louvamos a es-trada que você criou, nada pode bloquear o poder do Es-pírito. 

5.  Alaye o alaye o. Afuyegegege mese egbe. Alujonu eniyan ti nf'owo ko le. 

Nós louvamos a Luz da Terra; ela sustenta a abundância da Criação. 

6.  A ni kosi igi Méjì ninu igbo bi obi. Eyiti o ba ya'ko a ya abidun-dundun-dun. Alaye o, alaye o. 

Traz a comida da floresta para nós. Nos traz as doces coisas em vida. Nós louvamos a Luz da Terra; nós louvamos a Luz da Terra. 

7.  Àse. 
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ÈṢÙ 

1.  Èxù, Èxù Òdàrà, Èxù, láàlu òkiri òkò. Òkùnrin orí ita, a jo langa langa láàlu. 

Mensageiro Divino, Mensageiro Divino da Transforma-

ção, o Mensageiro Divino fala com poder. Homem das encruzilhadas, dance ao som do tambor. 

2.  A rin langa langa láàlu. Ode ibi ija de mole. Ija ni otaru ba d'ele ife. 

Divirta-se ao pé do Tambor. Mova além de discussão. 

Discussão é contrária aos Espíritos do Reino Invisível. 

3.  To fi de ömö won. Oro Èxù, to to to akoni. A o fi ida re lale. 

Apoie o caminhar instável dos infantes. A palavra do Mensageiro Divino sempre é respeitada. Nós usaremos sua espada para tocar a terra. 

4.  Èxù mà xe mí o. Èxù mà xe mí o. Èsù mà xe mí o. 

Mensageiro Divino não me manipule. Mensageiro Divino não me manipule. Mensageiro Divino não me manipule. 

5.  Ömö elomiran ni kí o xe. Pa ado asubi da. Nö ado asure si wa. 

Que outra pessoa seja manipulada. Afaste de mim o sofrimento. Me dê a bênção da cabaça. 

6.  Àxe. 



ORÚNMÌLÀ 

1.  Orúnmìlà, ajomisanra, Àgbönnìrègún, ibìkéjì Olódùmarè, Espírito do Destino, orvalho eterno e fonte de vida, a palavra e força ressonante próxima ao Criador, 2.  Ëlerìí ìpín, Ömö ope kan ti nsörö dogi dogi, Testemunha da Criação, descendência da eterna árvore de palma que reluz força, 

3.  ara Ado, ara Ewi, ara Igbajö ara Iresi, ara Iköle, ara Ìgetí, ara oke Itaxe, 
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nativo de Ado, nativo de Ewi, nativo de Igbajo, nativo de Iresi, nativo de Ikole, nativo de Igeti, nativo da colina de Itase, 

4.  ara iwönran ibi ojumö ti nmö waiye akoko Olokun, örö ajö epo ma pön, 

nativo do Leste, gerador do mar, místico imaculado, 5.  ölago lagi ökunrin ti nmu ara ogidan le, o ba iku ja gba ömö e si le, 

O mui poderoso que dá vitalidade juvenil, Ele que salva as crianças da ira de morte, 

6.  Odudu ti ndu orí emere, o tun orí ti ko sunwon se, o Grande Salvador que salva a mocidade, ele que reivin-dica os que estão perdidos, 

7.  Orúnmìlà ajiki, Orúnmìlà ajike, Orúnmìlà aji fi örö rere lö. 

Espírito do Destino, merecedor de súplicas matutinas, Espírito do Destino, merecedor de elogio matutino, Espí-

rito do Destino, merecedor de orações para as coisas boas da vida. 

8.  Asé 



OSE IFÁ 

Se for lavar os ikins se deve usar ervas de Ifá: 

  

 Ewe Ifá 

Aqui estão os nomes das ervas que você forneceu, transcritos: Lista de Ervas: 

1. Àbámodá – Folha da Fortuna   

- Nome científico: Bryophyllum pinnatum   

- Nome popular: Folha-da-fortuna, saião, coirama. 

2. Ajé – Folha da Riqueza   

- Nome científico: Peperomia pellucida   

- Nome popular: Lingua-de-sapo, coraçãozinho. 

3. Akínsan – Beldroega   
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- Nome científico: Portulaca oleracea   

- Nome popular: Beldroega, salada-de-negro. 

4. Akòko   

- Nome científico: Newbouldia laevis   

- Nome popular: Akoko (na tradição iorubá). 

5. Àlùpàyídà – Vassoura Fina   

- Nome científico: Scoparia dulcis   

- Nome popular: Vassourinha, vassoura-doce. 

6. Aluman – Caferana ou Boldo do Chile   

- Nome científico: Peumus boldus   

- Nome popular: Boldo-do-chile. 

7. Aruntantan – Manjericão   

- Nome científico: Ocimum basilicum   

- Nome popular: Manjericão. 

8. Awede   

- Nome científico: Vernonia amygdalina   

- Nome popular: Ewuro (na tradição iorubá), erva-amarga. 

9. Awóyoyo   

- Nome científico: Ageratum conyzoides   

- Nome popular: Mentrasto, erva-de-são-joão. 

10. Ayùnré – Albizia   

- Nome científico: Albizia zygia   

- Nome popular: Albizia. 

11. Èyìn   

- Nome científico: Ficus exasperata   

- Nome popular: Figueira-brava. 

12. Olobe   

- Nome científico: Solanum torvum   

- Nome popular: Jurubeba. 

13. Èpà   

- Nome científico: Arachis hypogaea   

- Nome popular: Amendoim. 

14. Èrùjù   
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- Nome científico: Cymbopogon citratus   

- Nome popular: Capim-limão, capim-santo. 

15. Èsìnsìn   

- Nome científico: Eleusine indica   

- Nome popular: Pé-de-galinha. 

16. Ètìpónolá – Pega Pinto   

- Nome científico: Boerhavia diffusa   

- Nome popular: Erva-tostão, pega-pinto. 

17. Gbégbé   

- Nome científico: Momordica charantia   

- Nome popular: Melão-de-são-caetano. 

18. Imù òpè   

- Nome científico: Musa paradisiaca   

- Nome popular: Bananeira. 

19. Ire   

- Nome científico: Panicum maximum   

- Nome popular: Capim-colonião. 

20. Itóìyeyè   

- Nome científico: Chromolaena odorata   

- Nome popular: Santa-maria, catinga-de-bode. 

21. Omo ni gèdègédé   

- Nome científico: Sida acuta   

- Nome popular: Vassourinha-de-relógio. 

22. Òminsín-minsìn gogoro o iwerenjéje   

- Nome científico: Desmodium adscendens   

- Nome popular: Amor-do-campo. 

23. Òminsín-minsìn pelebe o iwerenjéje   

- Nome científico: Desmodium incanum   

- Nome popular: Amor-do-campo. 

24. Òjíjí   

- Nome científico: Ocimum gratissimum   

- Nome popular: Alfavaca-grossa. 

25. Òkikàn   
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- Nome científico: Talinum triangulare   

- Nome popular: Cariru, bredo. 

26. Òpapara   

- Nome científico: Euphorbia hirta   

- Nome popular: Erva-de-santa-luzia. 

27. Oríjìn   

- Nome científico: Vitex doniana   

- Nome popular: Orin (na tradição iorubá). 

28. Òruru   

- Nome científico: Morinda lucida   

- Nome popular: Erva-de-luz. 

29. Pèrègún   

- Nome científico: Dracaena arborea   

- Nome popular: Pau-d'água. 

30. Rinrin – Alfavaca   

- Nome científico: Ocimum basilicum   

- Nome popular: Alfavaca. 

31. Tètè àbáláyé – Bredo ou Cariru   

- Nome científico: Amaranthus spinosus   

- Nome popular: Bredo, cariru. 

32. Tètèrègún – Caninha do Brejo   

- Nome científico: Costus spicatus   

- Nome popular: Caninha-do-brejo. 



BENEFÍCIOS 

1.  Virilidade (Aremo) 

2.  Força física (Imu ara le) 

3.  Calmante (Ero) 

4.  Prosperidade / Dinheiro (Awure) 

5.  Dinheiro (Awure) 

6.  Amor (Awure Iferan Obirin / Okunrin) 7.  Fertilidade (Ibimo) 

8.  Longevidade (Ipe Laiye) 
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9.  Sorte (Ori Ire) 

10. Vitória sobre um inimigo (Isegun Ofá) 11. Afose - que a palavra se torne realidade 12. Curar Doenças (Awogbaarun) 



FAÇA A LIBAÇÃO – ato de saudar os Ifà, Esú e Onilé É tradição em Ifá começar o dia agradecendo Olódùmarè (Criador) pela bênção da existência. 



Isto é seguido por um oríkì (exaltação) à È sù (O Mensageiro Divino) e um oríkì à Òrúnmìlà (O Espírito do Destino). Se o awo tem outros Espíritos no santuário que eles também sejam saudados com um oríkì e terminando o ciclo de oração matutino tradicional por Òrúnmìlà. Os exemplos seguintes estão entre muitos oríkì que pode ser usado como parte da disciplina diária de Ifá. 



Olodùmaré 

Olodùmaré, mo ji loni. Mo wo'gun merin aye. 

Igun'kini, igun'keji, igun'keta, igun'kerin Olojo oni. 

Gbogbo ire gbaa ti oba wa nile aye. 

Wa fun mi ni temi. 

T'aya-t'omo t'egbe -t'ogba, 

Wa fi yiye wa. Ki o f'ona han wa. 

Wa f'eni-eleni se temi. 

Alaye o alaye o. Afuyegegege mese egbe. 

Alujonu eniyan ti nf'owo ko le. 

A ni kosi igi Méjì ninu igbo bi obi. 

Eyiti o ba ya'ko a ya abidun-dundundun. 

Alaye o, alaye o. 

Àse. 
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Èsù 

Èsù, Èsù Òdàrà, 

Èsù, láàlu òkiri òkò. 

Òkùnrin orí ita, 

a jo langa langa láàlu. 

A rin langa langa láàlu. 

Ode ibi ija de mole. 

Ija ni otaru ba d'ele ife. 

To fi de ömö won. 

Oro Èsù, to to to akoni. 

A o fi ida re lale. 

Èsù mà se mí o. Èsù mà se mí o. 

Èsù mà se mí o. 

Ömö elomiran ni kí o se. 

Pa ado asubi da. 

No ado asure si wa. 

Ase. 

Òrúnmìlà 

Òrúnmìlà, ajomisanra, Àgbönnìrègún, ibìkéjì Olódùmarè, Ëlerìí ìpín, Ömö ope kan ti nsörö dogi dogi, Ara Ado, ara Ewi, ara Igbajö ara Iresi, ara Iköle, ara Ìgetí, ara oke Itase, 

Ara iwönran ibi ojumö ti nmö waiye akoko Olokun, örö ajö epo ma pön, 

Ölago lagi ökunrin ti nmu ara ogidan le, o ba iku ja gba ömö e si le, 

Odudu ti n´du orí emere, 

o tun orí ti ko sunwon se, 

Òrúnmìlà ajiki, Òrúnmìlà ajike, Òrúnmìlà aji fi örö rere o. 

Àse. 
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Oriki 2 

Orunmila nle o! Ifa Olokun a soro dayo Elerí Ípìn Ìbikejì Olódùmarè, A-je-jù-Oògùn, 

Obìriti, Ap’ijo-ikú-da Olúwa mi, 

A-to-i-ba-j’ayé Oro à-bi-kú-j’igbo Olúwa mi, Ajiki, Ogege a-gb’ayé-gún 

A-tún-orí-ti-kò sunwon se A-mo-i-kú. 

Olowa Aiyere, Agiri Ilé-Ilogbon; 

Olúwa mi; amoimotán, 

A kò mo O tán kose A bà mo tán ìbà se ke. 




Oriki Orunmila 

Ifa ni nki i yin o, 

Meretelu Orunmila o ni nki yin o, 

mesi Akaruba o Ifa ni nki i yin, 

omo Elepo lopo oo Jádiin Orunmila dudu, eyin enu rè bi okinkin Ifa ni nki i yin, onikanyin, 

ajagun esin ra ni ko gbe ni ti, ko la ni ti, osese a-se bi egba  

Afinju Oluufe ti san moriwo apako 

O lòun o gbe yin, 

o wi nmi oo Orunmila lòun o gbe yin, 

o wi nmi o Orunmila lòun o gbe yin, 

o wi fun miIba Ase completo 

Ìbà àṣ ẹ ! 

Ìbà fún Olórun. 

Ìbà Olódùmarè, Oba àjíkí. 

Ó jì lóhùn. Mo wogún mẹ rin ayé. 

Ìbà Èlàwòrì. 

Àgbégì lèrè, làfin òwú l'ádò, 

ènìtí Olódùmaré kó pàjó è dà. 
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Òmò Olúworíogbó. 

Ìbà àṣ ẹ  ila Òòrun. 

Ìbà àṣ ẹ  iwọ  Òòrun. 

Ìbà àṣ ẹ  Aríwá. 

Ìbà àṣ ẹ  Gúúsù. 

Ìbà Oba Ìgbàlyè. 

Ìbà Òòrun Òkè. 

Ìbà Atíwò Òòrun. 

Ìbà aféfẹ  légẹ lẹ gẹ  àwò ìsálú-ayé. 

Ìbà Ògègè, Oba. 

Ìbà títí aiyé ló gbẹ rẹ . 

Ìbà Oba àwọ n Oba. 

Ìbà Òkítí bírí, 

Oba tí np 'òjó ikú dà. 

Ìbà àté-ìká eni Olódùmaré. 

Ìbà Òdému dému kété à lénu má fọ hun. 

Ìbà àwọ n ikù èmẹ ṣ ẹ  Òrun. 

Ìbà Orí. Ìbà Orí inú. 

Ìbà Ìponrí tí ò wá l'Òrun. 

Ìbà Kórí. Ìbà Àjàlà-Mọ ́pín. 

Ìbà Ódò-Aró, àti Ódò-Ejè. 

Òrun Orí nílé, è óò jàyín, 

è óò jábọ  oun tí è rí. 

Ìbà Èṣ ù Òdàrà, Òkùnrin orí ità, árà Òké Ìtàṣ ẹ , ào fi idà rẹ  lálè. 

Ìbà Òṣ ọ ọ ṣ ì odé mátá. 

Ìbà Ògún àwò, Onílẹ ̀ kángú-kángú Òòrun. 

Ìbà Obàtálá, Òrìṣ à Òséré Igbo. 
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Oní kútúkútú àwò òwúrò, Ikú iké, 

Oba páàtà-pàtà tí wọ n gbodé ìránjẹ . 

Ìbà Yemoja Olúgbè-rè. 

Ìbà Òṣ un oloriya igún aréwà obirin. 

Ìbà Òlúkósó àìrà, bàmbí òmọ  arigbà sègún. 

Ìbà Àjàláiyé Àjàlóòrun Oya Olúwèkù. Ìbà Ìbejì orò. 

Ìbà Ajé-ògúngúlùsò Olámbo yeye aiyé. 

Ìbà Àwọ n Ìyáàmi, Alágogo èìswù á pọ ́ní ma hágun. 

Ìbà Òrúnmìlà Elérì ìpín, Ikú dúdú àtèwò. Òró tó sí gbógbo òná. 

Ìbà Awo Àkódà. 

Ìbà Awo Àṣ ẹ dá. 

Ìbà Araba Olusoji Oyekale 

Ìbà Ifasola Ogun 

Ìbà Awo Ifalolu Akano Olusoji Oyekale 

Aṣ ẹ . 



ABRIR O AJERE DE IFA CONFORME ENSINADO, COLOQUE OS OBI ABATA DENTRO DO AJERE DE 

IFÁ 



Para acordar as ewe, coloque as dentro de um recipiente onde serão quinadas (amassadas), mastigue ataare, coloque oti na boca e sopre sobre as ewe (ervas), saudando as: Mo Juba ewe (3 vezes), se tiver pilão, pode pilar as ervas. Depois de piladas lavar os ikins, mas antes retire o excesso de impurezas, dos ikins, com um pano branco ou papel toalha (NUNCA LAVE OS IKINS COM 

SABÃO) 
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Aqui está o Oríki Èwé organizado de forma clara para ser usado corretamente, com a intenção de rezar nas folhas, sempre com ataare na boca: 



Oríki Èwé 

(Oriki para rezar nas folhas antes do uso sempre com ataaré na boca) 

Abere Gangan Lówo, Ranso Ranso 

A Dífá fún Ọ ̀sáńhìn 

Èyi ti ṣe ọrẹ Ègúngún 

Èbọ ni wọ ́n ní, wọ ́n ò ṣe 

Ọ ̀sáńhìn nkan ní ńbẹ lẹyìn tí 

N rùbọ 

Èrò ìpò 

Èrò òfà 

Ilé Ègúngún wà di ilé Sánhìn 

Mò nrè 

Ọgbọn kan làlàre 

Tó bà di méjì adì ọtọtọ 

Ìgbà tí bàbá ń ti òdé Ọ ̀run bọ ̀ wá 

Sí òdé Isalaye 

Wọ ́n ní kò mú Ọ ̀sáńhìn dání 

Èbọ ni wọ ́n ní kò ṣe 

Ó sì gbébọ ̀ ńbẹ ó rùbọ 

Èrò ìpò 

Èrò òfà 

Kó ì pé, kó ì jìnà 

Ẹ ̀wá bá ní jèbútú iré 



Tradução: 

O Toco da Mão, Apressado 
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Este que se oferece em favor dos ancestrais O sacrifício foi ordenado, mas não foi realizado Após o sacrifício, algo apareceu 

Pensamentos de destino 

Pensamentos de força 

A casa dos ancestrais se tornou o lugar de Ọ ̀sáńhìn Eu sei o caminho 

Uma sabedoria se destaca 

Quando a dupla se une e segue o destino Quando o pai vem do mundo espiritual 

Para o mundo material 

Disseram que ele não levaria Ọ ̀sáńhìn em sua jornada O sacrifício foi ordenado, mas não foi cumprido E o sacrifício foi deixado incompleto 

Pensamentos de destino 

Pensamentos de força 

Que não demorem, que não se afastem 

A beleza se revela com abundância de boa sorte. 

 ORIKI OSANYIN PARA EWE (TRABALHAR COM 

ERVAS) 

Olubikin 

Osanyin bikin 

Ajigbe akoro odunko 

Olubikin loko jawe 

Asimude nile oloko  

Ide logbe okuta wa 

Asimude akoro odun kololo 

Won ni to enikeni toba pe 

Oruko oyin ewé toba ja mon 

Ni yioo je. 
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Este Oríki Èwé pode ser usado com a intenção de invocar bên-

çãos e energias, sempre com a prática correta de uso das folhas, no contexto ritualístico. 

Reze os seguintes Odu 

 


EJI OGBE 

Bi ojo bakanrin 


Orun a ro woo 

Adifa fun baba ajero wanje le 

Igba ti momi oju sogbere ire gbogbo 

Ebo won ni o se 

O gbebo nibe orubo Nje, 

kini aye igbin se 

Ero woo salaye igbin 



ESE KETA 

Sigindin lepo Sigindin niyo  

Adifa fun orunmila 

Baba n lo lee gbe aye tuntun niyawo 

Ebo ni won ni kose  

O gbebo nibe o rubo  

Ero ipo 

Ero ofa 

E wa bani ni jebutu aya 



OYÈKU MEJI ESE KETA 
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